
 

 

 
  

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ 
USE MANUAL 

   

 

 

                         

 

 

 

ΗΛΕΚΤΡΙΚΟ ΕΠΙΣΤΡΩΜΑ/ELECTRIC BLANKET 

MODEL NO.:  

PREB-81083 / PREB-81084  

220V ~ 50Hz, 60W /2*60W  

 

Παρακαλούμε διαβάστε προσεκτικά όλες τις οδηγίες χρήσης 

πριν την χρήση της συσκευής και φυλάξτε τις για πιθανή 

μελλοντική χρήση. 

Please read all instructions carefully before using the product 

and keep it for possible future reference.  
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ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ  

Διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες χρήσης πριν θέσετε τη συσκευή σε 

λειτουργία και φυλάξτε τις οδηγίες και την απόδειξη αγοράς. 

 

Διαστάσεις : 

Μονό επίστρωμα 150x80 εκατοστά συνοδεύετε από 1 χειριστήριο 60W 

Διπλό επίστρωμα 160x140 εκατοστά συνοδεύετε από 2 χειριστήρια 60W το 

καθένα. 

 

ΟΔΗΓΕΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 

 

Η μη τήρηση των ακολούθων υποδείξεων μπορεί να προκαλέσει σωματικές 

βλάβες ή υλικές ζημιές (ηλεκτροπληξία, εγκαύματα στο δέρμα, πυρκαγιά). 

Οι ακόλουθες υποδείξεις ασφάλειας και κινδύνων δεν χρησιμεύουν μόνο για 

την προστασία της υγεία σας ή και τρίτων προσώπων αλλά και την 

προστασία του ίδιου του προϊόντος. Τηρείτε για αυτό τις υποδείξεις 

ασφαλείας και παραδίδετε αυτές τις οδηγίες σε τρίτους σε περίπτωση που 

δώσετε το προϊόν για χρήση. 

1. Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή για κανένα άλλο σκοπό εκτός από αυτόν 

που περιγράφεται στο παρόν εγχειρίδιο χρήσης. 

2. Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε εξωτερικούς χώρους. 

3. Η συσκευή προορίζεται αποκλειστικά για ιδιωτική , οικιακή χρήση και για 

τον προβλεπόμενο σκοπό. 

4. Βεβαιωθείτε ότι η τάση του δικτύου σας είναι η ίδια με την τάση που 

αναγράφεται στην ετικέτα της συσκευής. 

5. Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο σε γειωμένη και σωστά εγκατεστημένη 

πρίζα. 

6. Μη χρησιμοποιείτε επέκταση καλωδίου. 

7. Μη χρησιμοποιείτε το επίστρωμα διπλωμένο. 

8. Μη χρησιμοποιείτε το επίστρωμα τσαλακωμένο. 

9. Μην τρυπάτε με καρφίτσες και αιχμηρά αντικείμενα τη συσκευή. 

10. Μη λειτουργείτε και μη τοποθετείτε τη συσκευή σε μέρη με υγρασία ή σε 

σημεία που μπορεί να βρέχεται. 

11. Μη βυθίζετε τη συσκευή, το καλώδιο του ρεύματος ή το φις σε νερό ή 

άλλο υγρό. 

12. Μη εκθέτεται το υπόστρωμα σε άμεσο ηλιακό φως και μη το σιδερώνετε. 

13. Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή με βρεγμένα χέρια. Εάν η συσκευή έχει 

βραχεί αποσυνδέστε την αμέσως από την πρίζα. 

14. Το επίστρωμα να μη χρησιμοποιείται από άτομα χρήζοντα βοηθείας, 

βρέφη ή άτομα ευαίσθητα στη θερμότητα.  

15. Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο ως επίστρωμα. 

16. Η συσκευή δεν προορίζεται για ιατρική χρήση. 
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17. Μη χρησιμοποιείτε το επίστρωμα όταν υπάρχουν βαριά αντικείμενα 

πάνω σε αυτό. 

18. Μη καθαρίζετε το επίστρωμα με στεγνό καθάρισμα . 

19. Χρησιμοποιείτε το επίστρωμα μόνο με το χειριστήριο που παρέχετε με 

το προϊόν. 

20.  Μη τοποθετείτε πάνω στη συσκευή ρούχα για να στεγνώσουν . 

21. Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή μαζί με άλλες συσκευές θέρμανσης. 

22. Μη τσαλακώνετε το επίστρωμα. 

23. Μη μετακινείτε τη συσκευή όταν είναι σε λειτουργία. 

24. Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο της συσκευής δεν έρχεται σε επαφή με ζεστά 

μέρη της συσκευής. 

25. Μην αφήνετε τη συσκευή να λειτουργεί χωρίς επίβλεψη. 

26. Αποσυνδέετε τη συσκευή από το ρεύμα μετά τη χρήση. 

27. Ελέγχετε κατά διαστήματα τη συσκευή και το καλώδιο για τυχόν φθορές. 

28. Μην τραβάτε ή τεντώνετε το καλώδιο. 

29. Για να αποφύγετε τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας , μη βυθίζετε το καλώδιο, 

το φις η τη συσκευή σε νερό ή άλλο υγρό. 

30. Απαγορεύετε η χρήση της συσκευής από παιδία . 

31. Μην επιτρέπετε στα παιδιά να παίζουν με τα υλικά συσκευασίας. 

 

 

 
  Τεχνικά χαρακτηριστικά  

 Μονό Διπλό 

Μέγεθος 80Χ150cm  140X160cm 
Τάση 220V  220V 

Ισχύς 60W  2Χ60W 

Συχνότητα 50Hz  50Hz 
 

 

 

ΟΔΗΓΙΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ 

 

Το ηλεκτρικό επίστρωμα θα πρέπει να τοποθετηθεί σε ένα σχετικά σκληρό, 

μη ρυθμιζόμενο σε κλίση στρώμα. Το επίστρωμα θα πρέπει να είναι 

τοποθετημένο ώστε να καλύπτει από τους ώμους έως τα πόδια σας. 

Η πλευρά που είναι διακόπτης θα πρέπει να τοποθετείται κοντά στον ώμο 

για πιο βολική χρήση. Αφού απλώσετε το υπόστρωμα στο κρεβάτι πρέπει 

να τοποθετήσετε τους τέσσερεις ιμάντες στις γωνίες του κρεβατιού για να μη 

μετακινείται ή τσαλακώνεται. Έπειτα καλύψτε το υπόστρωμα με ένα σεντόνι. 
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ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΤΟΥ ΗΛΕΚΤΡΙΚΟΥ ΕΠΙΣΤΡΩΜΑΤΟΣ  

 

Προθερμαίνετε το επίστρωμα πριν από τη χρήση. 

Συνδέστε το τροφοδοτικό στην υποδοχή και βεβαιωθείτε ότι είναι 

συνδεδεμένο σταθερά.  

 

1. Κουμπί "Ενεργοποίηση/Απενεργοποίηση"ΟΝ/OFF: 

Ενεργοποιήστε το χειριστήριο και η ενδεικτική λυχνία λειτουργίας ανάβει. 

2. Ρυθμίσεις θερμοκρασίας (Temp): 

Πρώτα πατήστε το κουμπί ρυθμίσεων "Θερμοκρασία"(Temp) και το επίπεδο 

θερμότητας αλλάζει σε "ΥΨΗΛΗ(5-HIGH)-ΜΕΣΑΙΑ(4-MED)-ΧΑΜΗΛΗ(3-

LOW)-ΥΠΝΟΣ(2-SLEEP)-ΘΕΡΜΟΣ(1-WARM). 

Η ισχύς είναι διαφορετική κατά 20% της ονομαστικής ισχύος. Για 

παράδειγμα, η θερμοκρασία ΥΨΗΛΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ (επίπεδο 5) είναι η 

πλήρης ονομαστική ισχύς (100%) και η ΜΕΣΑΙΑ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ (επίπεδο 4) 

είναι το 80% της ονομαστικής ισχύος και η ΧΑΜΗΛΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ (επίπεδο 

3) είναι το 60% της ισχύος η ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΥΠΝΟΥ είναι το 40% της ισχύος 

και η ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ είναι το 20% της ισχύος. Η προεπιλεγμένη ρύθμιση 

Θερμοκρασία είναι το επίπεδο 5 ΥΨΗΛΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ . 

3. Γρήγορη θέρμανση 15 λεπτών: 

Εάν το επίπεδο θερμοκρασίας ρύθμισης (θερμότητα) είναι ΧΑΜΗΛΗ 

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ, ΜΕΣΑΙΑ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ, ΥΨΗΛΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ (3, 4 και 5), η 

ηλεκτρική κουβέρτα θα λειτουργεί σε λειτουργία ταχείας θέρμανσης 15 

λεπτών και η κουβέρτα θα λειτουργεί με πλήρη ονομαστική ισχύ για 

θέρμανση να φτάσει γρήγορα την καθορισμένη θερμοκρασία. 

4. Κουμπί ακύρωσης : Εάν θέλετε να ακυρώσετε τη λειτουργία ταχείας 

θέρμανσης 15 λεπτών, πατήστε το κουμπί Ακύρωση. Στη συνέχεια, πατήστε 

το κουμπί "Θερμοκρασία" για να ρυθμίσετε το επίπεδο θερμοκρασίας 

(θέρμανσης) και η ηλεκτρική κουβέρτα θα λειτουργεί συνεχώς στο 

καθορισμένο επίπεδο θερμοκρασίας. 

5. Ρυθμίσεις χρονοδιακόπτη: 



 

4 
 

Πατήστε το κουμπί TIME για να ρυθμίσετε τον χρονοδιακόπτη και ο 

χρονοδιακόπτης κινείται "8-9-10-11-12-1-

2-3-4-5-6-7-8". Το χρονόμετρο είναι το 

άθροισμα των ωρών που ανάβουν, για 

παράδειγμα, εάν το φως "1h" και "2h" , ο 

χρόνος ρύθμισης είναι 3 ώρες. εάν ανάβει 

το φως "1h" και "4h", ο χρόνος ρύθμισης 

είναι 5 ώρες. Οι ρυθμίσεις ώρας είναι 1-

12 ώρες και ο προεπιλεγμένος χρόνος 

είναι 8 ώρες. 

6. Νυχτερινή λειτουργία: 

Όταν η ηλεκτρική κουβέρτα λειτουργεί σε 

θερμοκρασία ΜΕΣΑΙΑ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ή 

ΥΨΗΛΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ (επίπεδο 4 ή 

επίπεδο 5) για 3 ώρες, η ρύθμιση 

θερμοκρασίας θα αλλάξει αυτόματα σε 

ΧΑΜΗΛΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ (επίπεδο 3) για 

να διατηρήσει το επίπεδο θερμότητας 

άνεσης για έναν άνετο ύπνο ολόκληρης 

νύχτας και εξοικονομήστε ρεύματος. 

7. Όταν τελειώσει ο χρονοδιακόπτης, η 

ένδειξη τροφοδοσίας αναβοσβήνει και η 

ηλεκτρική κουβέρτα σταματά να 

θερμαίνεται. 

8 . Απενεργοποιήστε το προϊόν πατώντας το κουμπί και αποσυνδέστε το όταν 

δεν το χρησιμοποιείτε.  
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 Δ. ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ 

Το επίστρωμα μπορεί να πλυθεί στο πλυντήριο ρούχων. Ωστόσο με το 

πλύσιμο στο χέρι θα παρατείνετε τη διάρκεια ζωής του επιστρώματος. Για 

πλύσιμο στο πλυντήριο ή στο χέρι αφαιρέστε το χειριστήριο και τοποθετήστε το 

επίστρωμα σε ειδική θήκη-δίχτυ πλυντηρίου και κλείστε την. Χρησιμοποιήστε 

μικρή ποσότητα απορρυπαντικού και ρυθμίστε το πλυντήριο σε πρόγραμμα για 

ευαίσθητα με μέγιστη θερμοκρασία 30C. Μετά το τέλος του πλυσίματος, 

αφαιρέστε το επίστρωμα από τη θήκη και απλώστε το για να στεγνώσει. 

Μη συνδέσετε το καλώδιο τροφοδοσίας στο επίστρωμα πριν στεγνώσει. 

Μη χρησιμοποιείτε μανταλάκια.  

 

 

 

ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ 

Αποθηκεύστε το επίστρωμα μόνο όταν είναι τελείως στεγνό. 

Μην το απλώνετε στον ήλιο και μη το σιδερώνετε για να στεγνώσει. Όταν το 

επίστρωμα στεγνώσει ,διπλώστε το χωρίς να δημιουργηθούν πτυχές. 

Μην χρησιμοποιείτε αντισκωρικά όπως ναφθαλίνη.   
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Το προϊόν αυτό είναι κατασκευασμένο σε πλήρη συμμόρφωση με τις 

ισχύουσες οδηγίες της Ευρωπαϊκής Ένωσης που διέπουν ηλεκτρικές συσκευές 

αυτού του τύπου. 

 
 
 
 

 

  Προστασία του περιβάλλοντος 

                     Εάν κάποια μέρα διαπιστώσετε ότι η συσκευή σας χρειάζεται                     

                    αντικατάσταση ή δεν σας χρησιμεύει πλέον, σκεφτείτε την προστασία του  

                     περιβάλλοντος: 

1) Μην πετάξετε την συσκευή σας μαζί με τα υπόλοιπα αστικά απόβλητα (αυτή 

είναι και η σημασία του αναγραφόμενου συμβόλου ανακύκλωσης). 

2) Απευθυνθείτε στην Δημοτική Αρχή σας για να σας υποδείξει τα σημεία διάθεσης 

της συσκευής σας για ανακύκλωση. 

3) Διαθέτοντας την άχρηστη πλέον συσκευή σας στα σωστά σημεία ανακύκλωσης 

βοηθάτε στην προστασία του περιβάλλοντος καθώς και στην εκμετάλλευση εκ 

νέου των υλικών της συσκευής σας. 

4) Οι ηλεκτρικές συσκευές λόγω των υλικών κατασκευής τους εάν δεν διατεθούν 

σωστά μπορεί να έχουν άσχημες επιπτώσεις στο περιβάλλον και κατ’ επέκταση 

στην υγεία μας. 

 

Με την εγγύηση της:  

BUY WAY Α.Ε. 
Λεωφόρος Τυρταίου 
31χλμ Αθηνών - Λαμίας 
19014 Αφίδνες 

Αττική, Ελλάδα 
Τηλ.: +30 210-2464214 

                                                                               www.buyway.gr 

 

http://www.buyway.gr/
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PLEASE READ AND SAVE THESE IMPORTANT SAFETY INSTRUCTION 
 
Read the operating instructions carefully before putting the appliance into 
operation and keep the instructions, the receipt and, if possible, the box with 
the internal packing. If you give this device to other people, please also pass on 
the operating instructions. 
 
USER MANUAL SUMBOLS 
Important information for your safety is specially marked. It is essential to 
comply with these instructions in order to avoid accidents and prevent damage 
to the machine: 
 WARNING: This sign warns you of dangers to your health and indicates 
possible injury risks, 
  CAUTION: This sign refers to possible hazards to the machine or others 
objects. 
   NOTE: This sign highlights tips and information 
 
 
SAFETY INSTRUCTIONS 

1. Do not use the appliance for any purpose other than that described in this 
user manual. 

2. The appliance is designed exclusively for private, domestic use and for the 
envisaged purpose. 

3. Do not use the appliance outdoors 
4. Check that the voltage indicated on the appliance rating label corresponds 

to the voltage in the mains. 
5. Always plug the appliance into an outlet that is earthed. Risk of electric 

shock! 
6. Do not use an extension cable 
7. Do not operate or place the appliance in damp places or in areas where it 

may get wet. Do not immerse the appliance, power cord or plug in water 
or any other liquid. 

8. Do not expose the electrical substrate to direct sunlight and do not iron it. 
9. Do not use the substrate folded 
10. Do not use the substrate drumpled 
11. Do not pierce the appliance with pins, latches or sharp objects. Do not 

attach or metal objects to the appliance. 
12. Do not use the appliance if it is wet. 
13. Do not use the appliance with wet hands. If the appliance is wet, unplug it 

immediately. 
14. Use the appliance only as a substrate. Do not whap around the appliance 

or use it as a blanket 
15. Do not use the substrate by persons in need of assistance, infants or 
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persons sensitive to heat 
16. This appliance is not intended for medical use. 
17. Do not use the substrate on a bed with adjustable tilt, or if you do use it, 

make sure that the substrate or cord cannot be folded or rucked. 
18. Do not use the substrate when there are heavy objects on it so as not to 

overheat the appliance 
19. Use only with the control supplied with the substrate 
20. Do not dry clean the substrate 
21. Do not place fabrics/clothes on the appliance to dry or for any other reason. 
22. Do not use the appliance together with other heating appliances 
23. Do not wrinkle the substrate. 
24. Make sure the thermostat is fully and correctly positioned on the substrate. 

Risk of electric shock or fire 
25. Do not move the appliance while it is in operation 
26. Make sure that the power cord does not come into contact with hot parts 

of the appliance or come into contact with sharp corners 
27. Do not let the power cord hang from the edge of the bed or out pf the reach 

of children 
28. Do not allow the power to touch any hot surface 
29. Make sure the power cord is not pressed or wedged by any object. Never 

step on the power cord and never place it under carpets or mats where 
there is a risk of stepping on it. Hold the power cord where there is no risk 
of tripping. 

30. When storing the appliance, switch the appliance off and always pull the 
plug out of the socket(pull the plug itself, not the lead). 

31. Do not operate the appliance without supervision. If you should leave the 
workplace, always unplug the appliance 

32. Always unplug the appliance after usage(pull the plug itself, not the lead). 
33. Periodically check the appliance and the cable for damage. Do not operate 

the appliance with a damaged cord. In order to avoid the risk of an electric 
shock, never try to repair the appliance by yourself. Bring it to the 
authorized service station for repair, use only the original spare parts. 

34. Do not pull or stretch the power cable. 
35. To protect against risk of electric shock, do not immerse the cord, plug or 

unit in water or any other liquid. 
36. Take special care when using the appliance in places where there are 

children, the disables or people with reduced physical, sensory or mental 
abilities. 

37. This appliance may be used by persons with limited physical, sensory or 
mental abilities or by persons without experience and knowledge, provided 
that they use it under supervision or have been instructed concerning use 
of the appliance in a safe way and understand the risks involved. 

38. The use of the appliance by children is prohibited. 
39. Do not use the appliance for pets. 
40. Keep the appliance and its cord out of the reach of children, babies and 
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pets. 
41. In order to ensure tour chlidren’s safety, please keep all packaging(plastic 

bags, boxes ,polystyrene etc.) out of their reach. Do not allow children to 
play with the foil. Danger of suffocation! 

42. If the appliance is used inappropriately or for professional or semi-
professional purposes or if it is not used according to the instructions of 
the user manual, the warranty becomes invalid and SUN SA refuses any 
liability for damage caused. 

 
TECHNICAL SPECIFICATIONS 

 SINGLE SIZE DOUBLE SIZE 

Sizes  80Χ150cm  140X160cm 
Rating  220V  220V 

Power  60W  2Χ60W 

Frequency  50Hz  50Hz 
 

 
OPERATING INSTRUCTIONS 
 
LAYING THE ELECTRIC HEATED UNDERBLANKET 
The electrical heated substrate should be laid on a relatively hard and 
unadjustable mattress. The underblanket body should be laid flat from shoulder 
to feet while you are sleeping. The electric heated underblanket can be spread 
on the front or the back side. The side with the switch should be placed near the 
shoulder for the convenient operation. The four clasp on the corners should be 
fixed tightly to the mattress of the bed after you lay the electric heated 
underblanket to prevent that the underblanket from moving or creasing. (the 
creasedparts tends to cause high temperature which is very dangerous). 
In order to keep the electric heated underblanket flat, clean and to reduce the 
abrasion, please cover the underblanket with sheet for use. ( do not cover it with 
blanket or cotton fabric, which will prevent the underblanket from transmitting 
heat) 
 
OPERATION OF THE ELECTRIC HEATED SUBSTRATE DURING USE 
Please pre-heat the electric heating substrate for 30 minutes to 1 hour before 
using. Plug in the substrate to the power supply and make sure they are 
connected firmly.  
 
1. “On/Off” button:  
Turn on the controller, and the Power indicator lamp is light up.  
2. Temperature (Heat) Settings:  
Firstly press the "Temp" settings button, and the heat level (temp) is cycling 
"HIGH-MEDIUM-LOW-SLEEP-WARM-HIGH MODE…".  
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The power output is different by 20% of the rated power. For example, Temp 
HIGH MODE (leave 5) is full rated power(100%), and MEDIUM MODE (level 4) 
is 80% of rated power, and LOW MODE (level 3) is 60% of rated power...... The 
default setting Temp is level 5.  
3. 15 minutes rapid heating up:  
If the setting temperature (heat) level is LOW MODE,MEDIUM MODE,HIGH 
MODE( 3, 4 and 5), the electric blanket will work at 15 minutes rapid heating up 
mode, and the blanket will work at full rated power to heat up quickly to reach 
the set temperature.  
4. Cancel button : If you want to cancel the 15 minutes rapid           heating up 
mode, press the Cancel button. And then press the "Temp" button to set the 
temperature (heat) level, and the electric blanket will work constantly at the set 
Temp level.   
5. Timer Settings:  
Press the TIME button to set the timer, and the timer is cycling "8-9-10-11-12-1-
2-3-4-5-6-7-8". Timer is the summation of the lighted hours, for example, if the 

light "1h" and "2h" , the setting time 
is 3 hours; if the light "1h" and "4h", 
the setting time is 5 hours. The time 
settings are 1-12 hours, and the 
default time is 8 hours.  
6. Night Mode:  
The controller has the night 
working model. After the electric 
blanket working at Temp MEDIUM 
MODE or HIGH MODE (level 4 or 
level 5) for 3 hours, the temp 
setting will shift to LOW MODE 
(level 3 ) automatically to maintain 
the comfort heat level for a whole 
night cozy sleep, and save electric 
bill.  
7. When the timer ends, the power 
indicator flashes and the electric                
blanket stops heating (the switch 
stops outputting). 
8 .Turn the product off by pressing 
the Button and unplug it when it is 
not in use.
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CLEANING AND MAINTENANCE 
Machine washing of the underblanket is possible; however, hand washing will 
prolong the life of the underblanket. To machine wash, remove the controller and 
place the underblanket in a nag and seal it. Use a small amount of detengent 
and set the washing machine to a ‘’ Sensitive Wash’’ program with maximum 
temperature of 30C. When washed, remove the underblanket from the bag and 
drape it over a clothes line to dry. Do not use clothes pegs to secure it. 
STORAGE 

1. Store electric heated substrate only if it dry, it should be hanged at a 
ventilated location to dry naturally. 

2. Do not connect the underblanket to power supply in order to dry it 
3. So not expose it to the sun and do not iron it to dry. This will cause safety 

problems due to damage to the insulation. 
4. The dry electric heated substrate should be folded without any crease 
5. Do not place it under quit or other things in order to avoid any pressure 
6. Do not use mothproofing agent like naphthalene which will damage the 

insulation material. 
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 This product is in strict conformity with all the valid directives of 

European Union applying on this type of electrical appliances. 

 

  

 

 

 Protecting the environment 

 

Should you find one day that your appliance needs to be replaced or if it 

is of no further use to you, think of the protection of the environment: 

1) Do not dispose your appliance along with the rest of the public waste 

(this is also the meaning of the shown recycling sign). 

2) Contact your Public Authorities and they will instruct you of the 

recycling centers to which your appliances must be disposed. 

3) Correct disposal of your appliance helps the protection of the 

environment as well as the recycling of the appliance components. 

4) The electrical appliances due to their construction materials, if not 

correctly disposed, may lead to environmental and furthermore health 

hazards. 

 

 
 

With the warranty of: 
BUY WAY S.A. 

Tyrtaiou Avenue 
31km Athens - Lamias 

Attiki, Greece 
Tel.: +30 210-2464214 

www.buyway.gr 

http://www.buyway.gr/

